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Act on the Prevention of Spousal Violence and the
Protection of Victims
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As respect for individuality and equality under law is stipulated in the
Constitution of Japan, efforts have been made in Japan for the protection of

human rights and the realization of equality between women and men.



Nevertheless, even though spousal violence constitutes a serious violation of
human rights and is a crime, efforts to help victims have not always been
adequate. In addition, the majority of victims of spousal violence are women.
When women who find it difficult to achieve economic self-reliance are subject to
violence from their spouses, it adversely affects respect for individuality and

impedes the realization of equality between women and men.
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In order to improve these conditions and to achieve the protection of human
rights and the realization of equality between women and men, measures to
prevent spousal violence and protect victims need to be established. This action
is in line with efforts taken by the international community to eradicate violence

against women.
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This Act has been established in order to prevent spousal violence and protect

victims through the establishment of a system to deal with spousal violence,

providing for notification, counseling, protection, support for self-reliance, etc.
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Chapter I General Provisions
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(Definitions)
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Article 1 (1) The term "spousal violence" as used in this Act means bodily harm
caused by one spouse (illegal physical attacks that threaten the other spouse's
life or person; the same applies hereinafter) or words and deeds by one spouse
that cause the same level of psychological or physical harm to the other spouse
(hereinafter collectively referred to as "bodily harm" in this paragraph and
Article 28-2), and covers cases where a spouse has, subsequent to being
subjected to violence by the other spouse, obtained a divorce or annulment of



marriage but continues to be subjected to violence by the former spouse.

2 ZOEREIZBNT HEE] &1L BEEPSORNEZTIZEE N,

(2) The term "victim" as used in this Act means a person who has been subjected
to spousal violence.
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(3) The term "spouse" as used in this Act includes persons who are in a de facto
state of marriage that has not been legally registered. The term "divorce"
includes the circumstances of persons who were in a de facto state of marriage
that was not legally registered, and whose situation has changed to a de facto
state of divorce.
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Article 2 The national government and local public entities have the
responsibility of preventing spousal violence and providing appropriate
protection for victims, including assistance in making them self-reliant.
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Chapter I-2 Basic Policy and Prefectural Basic Plans

(FEATT$1)
(Basic Policy)
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Article 2-2 (1) The Prime Minister, the National Public Safety Commission, the
Minister of Justice, and the Minister of Health, Labor and Welfare (hereinafter
collectively referred to as the "competent Ministers" in this Article and
paragraph (5) of the following Article) must establish a basic policy concerning
measures for the prevention of spousal violence and the protection of victims
(hereinafter referred to as the "basic policy" in this Article and paragraphs (1)
and (3) of the following Article).
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(2) The basic policy is to establish guidelines for the prefectural basic plans set
forth in paragraph (1) of the following Article and the municipal basic plans set



forth in paragraph (3) of the same Article with regard to the following:
— BBEE DD OB OIE K OER OREIZET 5 AR 23 H
(i) basic matters related to the prevention of spousal violence and the
protection of victims;
= BREDNS DR OBIIE KR O EE ORED 1O ORiR O NI 5 HIHE
(i1) matters related to the contents of measures for the prevention of spousal
violence and the protection of victims; and
= ZOMEMRE DS DRI OPIIE KR O EE ORED T O OKR O FE Il 5 &
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(iii) other important matters related to the implementation of measures for the
prevention of spousal violence and the protection of victims.
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(3) When establishing or revising the basic policy, the competent Ministers must
consult in advance with the heads of the administrative organs concerned.
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(4) Upon establishing or revising the basic policy, the competent Ministers must
publicize the contents without delay.
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(Prefectural Basic Plans)
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Article 2-3 (1) In line with the basic policy, prefectures must establish their own
basic plans concerning the implementation of measures for the prevention of
spousal violence and the protection of victims within their jurisdiction
(hereinafter referred to as "prefectural basic plans" in this Article).
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(2) Prefectural basic plans are to provide the following matters:
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(1) a basic policy on the prevention of spousal violence and the protection of
victims;
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(ii) matters related to the details of the implementation of measures for the
prevention of spousal violence and the protection of victims; and
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(iii) other important matters related to the implementation of measures for the
prevention of spousal violence and the protection of victims.
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(3) In line with the basic policy and by taking into consideration prefectural basic
plans, municipalities (including special wards; the same applies hereinafter)
must endeavor to establish their own basic plans concerning the
implementation of measures for the prevention of spousal violence and the
protection of victims within their jurisdiction (hereinafter referred to as
"municipal basic plans" in this Article).
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(4) Upon establishing or revising prefectural basic plans or municipal basic plans,
prefectures or municipalities must publicize the contents without delay.
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(5) The competent Ministers must endeavor to provide prefectures and
municipalities with advice and other assistance needed to establish prefectural

basic plans and municipal basic plans.
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Chapter II Spousal Violence Counseling and Support Centers
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(Spousal Violence Counseling and Support Centers)
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Article 3 (1) Prefectures are to authorize women's consulting offices or other
appropriate facilities which they have established to function as spousal
violence counseling and support centers.
2 THETANZ, MELTTETA SR E T 2 W R MR IS BV T, ML Rk S LB 2 A
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(2) Municipalities are to endeavor to authorize appropriate facilities which they
have established to function as spousal violence counseling and support centers.
3 EMEERZRIMHSEEE L Z—iE, BEEEND DR OYIE KR O EE DIRED =D,
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(3) In order to prevent spousal violence and protect victims, spousal violence
counseling and support centers are to undertake the following activities:
— WEHEICETL2EBOMBEICHOWT, HRIZST 5 2 & Xdm AMERER L <1
MR ZAT OB Z T2 Z &,



(i) to provide victims with counseling regarding the various problems affecting
them or to introduce them to women's consultants or organizations that
provide the counseling;

ZOWEFEFEOLYOREAZRE ST L5700, BRI OEFRIREEE OO VB
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(i1) to provide victims with medical or psychological guidance or other required
guidance in order to help them with their psychological and physical
recovery;
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(ii1) to secure safety in an emergency and provide temporary protection for
victims (when a victim is accompanied by family members, for the family
members as well as the victim; the same applies in the following item, item
(vi), Article 5, and Article 8-3);
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(iv) to provide information, advice, and liaison and coordination with concerned
organizations, as well as other forms of assistance, concerning measures
including employment promotion, housing procurement, and the use of
systems for social assistance in order to promote the self-reliant lifestyle of
victims;
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(v) to provide information, advice, and liaison with concerned organizations, as
well as other forms of assistance concerning the use of the protection order
system prescribed in Chapter IV; and
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(vi) to provide information, advice, and liaison and coordination with concerned
organizations, as well as other forms of assistance concerning the use of
facilities in which victims may live and receive protection.
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(4) Temporary protection referred to in item (iii) of the preceding paragraph is to
be provided directly by a women's consulting office or entrusted to parties that
meet criteria specified by the Minister of the Health, Labor and Welfare.
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(5) When necessary during the course of their duties, spousal violence counseling
and support centers are to endeavor to collaborate with private bodies that are

engaged in activities designed to prevent spousal violence and protect victims.

(i NAHRR B K D HHRSE)
(Counseling by Women's Consultants)
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Article 4 Women's consultants may provide necessary guidance to victims in

response to counseling for victims.

(b NEPRFEMERX (2 35 1T 5 IRGE)
(Protection at Women's Protection Facilities)
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Article 5 Prefectures may provide protection to victims at women's protection
facilities.
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Chapter III Protection of Victims
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(Notification by Those Who Discover Cases of Spousal Violence)
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Article 6 (1) Those who discover that a person has been subject to spousal
violence (limited to cases of bodily harm by a spouse or former spouse;
hereinafter the same applies in this Chapter) must endeavor to notify a spousal
violence counseling and support center or a police officer of that fact.
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(2) Physicians or other medical personnel who, during the course of their duties,
come across a person whom they consider to have suffered from injuries or
medical conditions resulting from spousal violence may notify a spousal
violence counseling and support center or a police officer of that fact. In that
case, they are to endeavor to respect the intentions of the person.
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(3) The provisions of the Penal Code (Act No. 45 of 1907) concerning unlawful
disclosure of confidential information and the provisions of other laws



concerning confidentiality obligations may not be construed as preventing
notification pursuant to the preceding two paragraphs.
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(4) Physicians or other medical personnel who, during the course of their duties,
come across a person whom they consider to have suffered from injuries or
medical conditions resulting from spousal violence must endeavor to provide
the person with the information at their disposal concerning the use of spousal

violence counseling and support centers, etc.
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(Explanations about Protection Provided by Spousal Violence Counseling and
Support Centers)
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Article 7 When receiving notification about a victim or consulting with a victim,
a spousal violence counseling and support center is to offer explanations and
advice regarding its duties as a spousal violence counseling and support center
pursuant to the provisions of Article 3, paragraph (3) and recommend the

victim to receive any necessary protection as needed.

(Harm Prevention by Police Officers)
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Article 8 If due to a notification or by other means, a police officer finds that
there is a case of spousal violence, the officer must endeavor to take necessary
measures, such as stopping the violence or providing protection to the victim,
pursuant to the provisions of the Police Act (Act No. 162 of 1954), Police Duties
Execution Act (Act No. 136 of 1948), and other laws and regulations in order to

prevent the victim from suffering harm from spousal violence.

(BRAHRFORD)
(Assistance by the Chief of the Prefectural Police Headquarters)
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Article 8-2 When receiving a request from a person subjected to spousal violence
for assistance in personally preventing harm from spousal violence and finding
the request appropriate, the superintendent general of a metropolitan police
department, the chief of prefectural police headquarters (or the chief of area
headquarters for an area that does not include the location of the Hokkaido
Prefectural Police Headquarters; the same applies in Article 15, paragraph (3)),
or the chief of a police station is to advise the person subjected to spousal
violence on measures to personally prevent the harm and offer other necessary
assistance to prevent the person from suffering harm from spousal violence
pursuant to the provisions of the regulations established by the National
Public Safety Commission.

(FBAEFEPTIC & D H S H4E8)
(Support for Self-Reliance by Welfare Offices)
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Article 8-3 Offices handling welfare affairs as prescribed by the Social Welfare
Act (Act No. 45 of 1951) (referred to as "welfare offices" in the following Article)
must endeavor to take any necessary measures to support victims to become
self-reliant pursuant to the provisions of the Public Assistance Act (Act No. 144
of 1950), the Child Welfare Act (Act No. 164 of 1947), the Act on Welfare of
Mothers with Dependents, Fathers with Dependents, and Widows (Act No. 129
of 1964), and other laws and regulations.

(B FEH OIRED 1= O BRI R O HHE 1 7))
(Cooperation among Concerned Organizations to Protect Victims)
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Art1cle 9 The prefectural or municipal organizations concerned, such as spousal

violence counseling and support centers, prefectural police, and welfare offices,



and other organizations concerned are to endeavor to work in collaboration

when providing appropriate protection for victims.

(16 DY) DO THIE 70 L FR)
(Appropriate and Prompt Processing of Complaints)
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Article 9-2 When receiving a complaint from a victim regarding the performance
of duties by personnel in charge of the protection of victims, the concerned
organizations referred to in the preceding Article are to endeavor to process the

complaints appropriately and promptly.

BNE (REME
Chapter IV Protection Orders

(PR o)
(Protection Orders)
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Article 10 (1) When the life or person of a victim (limited to a victim who has
been subjected to bodily harm, life-threatening intimidation, etc. (meaning
intimidation through announcing an intention to harm the life or person of a
victim; hereinafter the same applies in this Chapter) by a spouse; hereinafter
the same applies in this Chapter) who has been subjected to bodily harm by a

10



spouse is highly likely to be seriously harmed due to further bodily harm

caused by the spouse (including when, subsequent to being subjected to bodily

harm by the spouse, the victim has obtained a divorce or annulment of
marriage but continues to be subjected to bodily harm caused by the former
spouse; the same applies in Article 12, paragraph (1), item (ii)) or when the life
or person of a victim who has been subjected to life-threatening intimidation,
etc. by a spouse is highly likely to be seriously harmed due to bodily harm
caused by the spouse (including when, subsequent to being subjected to life-
threatening intimidation, etc. by the spouse, the victim has obtained a divorce
or annulment of marriage but continues to be subjected to bodily harm by the

former spouse; the same applies in the same item), the court, upon receiving a

petition from the victim, is to find against the spouse (including a former

spouse when, subsequent to being subjected to bodily harm, life-threatening
intimidation, etc. by the spouse, the victim has obtained a divorce or

annulment of marriage; hereinafter the same applies in this Article, Article 12,

paragraph (1), items (iii) and (iv), and Article 18, paragraph (1)) and order the

actions listed below in order to prevent harm to the victim's life or person;
provided, however, that the matters listed in item (ii) apply only if the victim
and the spouse in question are still based in the same principal area at the
time of the petition:

— MEOMABAECTZENGER L TRNAR., #iEEofRE (YEEE & LicA
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(1) to refrain from approaching the victim at the victim's residence (excluding a
residence which is the principal place where the victim and the spouse are
based together; hereinafter the same applies in this item) or any other place,
or from loitering in the vicinity of the residence, workplace, or any other
location normally frequented by the victim, for a six-month period from the
day on which the order comes into effect; or

M OMNOMNECTEENLERE LT HM., #iEE & LICEROARE LTS
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(i1) to leave the residence which is the principal place where the spouse and the
victim are based together and to refrain from loitering in that vicinity, for a
two-month period from the day on which the order comes into effect.

2 HIEAZIIRET 25 AICBW T, REFE S5 OBEIC L DTz 3T 2 #HHET X
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(2) In cases prescribed in the main clause of the preceding paragraph, upon a

11



petition from the victim, the court that will issue or has issued an order under

item (i) of the preceding paragraph is to, on or after the date that order has

taken effect, order the spouse to refrain from taking any of the actions listed
below against the victim during a period from the day on which the order
under item (i) comes into effect to the day on which six months elapse, in order
to prevent harm to the victim's life or person:

— HREZHERTLHI L,

(i) to request a meeting;

= ZOTEEZEAL TWD E DD L0 RFEHAET, IFOmMY 55 REIC
B &,

(i1) to verbally suggest to the victim that the spouse is monitoring the victim's
behavior or to otherwise create a situation where the victim could possibly
become aware of the monitoring;

= FLHBXTEBAREHZ T2 L,

(iii) to use or carry out extremely rude or violent words and deeds;

W EREZ20T TS E T, IBES0E2GRWGa4kRE, ML T, Eifx
2T, Ty 7 I VEBEBEHOCTEGFL, HELLEEBETFA—NVEZEETHI L,

(iv) to make a phone call without saying anything, or to make phone calls,
transmit messages by fax, or send e-mails incessantly, except in cases of
urgent necessity;

I BRAERL2/RWEEZRE ., FRITRELSFRIAEE TOMIZ, EiFL T
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(v) to make phone calls, transmit messages by fax, or send e-mails between 10
p.m. and 6 a.m., except in cases of urgent necessity;

NG, B OIRZEDMOZE L RRSUIBCEOE 2 S5 X0 a2k L
XIFZ DM GFLIRAEICE LS Z &,

(vi) to send excrements, animal carcasses, or other extremely disgusting or
repulsive materials, or to otherwise create a situation where the victim could
possibly become aware of them;

t XX EEZETLIFHEEZET, IZ0MOELREIZELS 2 &,

(vii) to reveal matters that harm the victim's dignity, or to otherwise create a
situation where the victim could possibly become aware of those matters; or
N FOMREINLEFET HFEHAZE T, HELTZOMY ELREICES, XTE
DOPERI ANV LZET 5 30E, MEEOMoOmzZEF L, HLLIXZE0mMm0 155K

ICELS Z &

(viii) to reveal sexually insulting materials or to create a situation where the
victim could possibly become aware of those materials, or to send documents,
pictures or other sexually insulting materials or to create a situation where
the victim could possibly become aware of those materials.

3 HHAXIHETHHEGICENT, HEEVBZOREIZELRNT (UTFZDH

B OWRIEAF ONC B+ 4 —HE =B W THIC T4 L), ) LRELTND
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LETH->T, BMBEVRNFEOFZHNRET LEIICREY ZEHETo-TWNDL I &E
DHDFER DD Z ENOWEENZDORIEL TWDLFICEHL TREE LI T L2
EERERLSEINDZEEYIETHOMERDL DL EROL L X, F—HE—-FD
HEIZ LD m 23T 28T L5 LB, EFEOHRLTITEY, 204
M XITFRIZEEDMAOND Z EE2IET 5720, Y EEIC L, maozhh
MWAECTAUSE, FSOREIZL2mEONNBECTANGERA L TN 2R
LZHETOM, Y% FOMER CHZEME &L RITAEFEORILE LTWDLERLZR,
LTFZOHEIZBWTHL, ) BT 2FREOMOEGITICE N THEFDOH LIS
TE LWV, UTHFEFOERE, BT T 5P OME OEEITET D 5ET O 2 1%
WOANWLTERLRWZ EE2mT A0 5, 2L, Y%A+l ETh D
EEIT. ZORENDDGEICRD,

(3) In cases prescribed in the main clause of paragraph (1), when the victim's
child who is a minor (hereinafter referred to simply as a "child" in this
paragraph, the following paragraph, and Article 12, paragraph (1), item (iii))
lives with the victim, and it is found necessary to prevent the victim from being
obliged to meet the spouse with regard to the child who lives with the victim,
considering that the spouse uses or carries out words or deeds sufficient to lead
to a suspicion that the spouse is likely to take the child away, or other
circumstances, upon a petition from the victim, the court that will issue or has
issued an order under paragraph (1), item (i) is to, on or after the date that
order has taken effect, order the spouse to refrain from approaching the child
at the residence (excluding a residence which is the principal place where the
child and the spouse are based together; hereinafter the same applies in this
paragraph), the school the child attends, or any other place, or from loitering in
the vicinity of the residence, school, or any other locations normally frequented
by the child during a period from the day on which the order under the same
item comes into effect to the day on which six months elapse, in order to
prevent harm to the child's life or person; provided, however, that if the child
In question is 15 years of age or older, this provision applies only if the court
obtains the child's consent.

4 FB-HEALHET 2581280 T, BEEPHES OBIKEZE OfighES & et
HEICBWTEERBEREAT 2 (WEHLFEELTHDLFEORME LEFELTH
DH &<, LUT ZOEKLOWRIEN NI+ 1 H —HB SIS\ T DEESE &
WO, ) OERICHLET TE LI HBUIEAREHEZIToTNDH I L ZDMOEHE
BTRHDHZENOWEFENZOBBEEFECHL TRMBE LIS T LI L anER{zn
HZEHBIETHTOMEND D ERODL L ET, FHFE - SOREICL D05 %
FT DI ATFE LT EHIFTIE, BEBFE OB TZ LY . 20AEMXUTHIRITAEE
DMz BN ZEZHIET 5720, YZRMEICH L, a0 /1234 Uz H A,
REOBREICLDMBOMNINECTEENGEBE L TANAEZRETHHETOM, M4
HBIRS OERE CURREE & HICATOARLE LTV D EREZRL, BUTFZOHEIC
BWTRIL, ) ZOMOHHTIZE W TUZBIREDOH LI HE E L, UL YiLBR
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HOER, $BEEOMZEOBEFET 25 OMEE TN L TR bW &
EmTLbDET D,

(4) In cases prescribed in the main clause of paragraph (1), when there are
certain circumstances such that the spouse visits, uninvited, the residence of
the victim's relative or other person with whom the victim has a close
relationship in the person's social life (except for a child who lives with the
victim and a person who lives with the spouse; hereinafter referred to as a
"relative, etc." in this paragraph, the following paragraph, and Article 12,
paragraph (1), item (iv)) and uses or carries out extremely rude or violent
words or deeds and, therefore, it is found necessary to prevent the victim from
being obliged to meet the spouse with regard to the relative, etc., upon a
petition from the victim, the court that will issue or has issued an order under
paragraph (1), item (i) is to, on or after the date that order has taken effect,
order the spouse to refrain from approaching the relative, etc. at the relative's
residence (excluding a residence which is the principal place where the relative,
etc. and the spouse are based together; hereinafter the same applies in this
paragraph) or any other place, or from loitering in the vicinity of the residence,
workplace, or any other location normally frequented by the relative, etc.
during the period from the day on which the order under the same item comes
into effect to the day on which six months elapse, in order to prevent harm to
the life or body of the relative, etc.

5 RIEOHNTIE, HEEBES WHEETOFIEAMO 2R, LTI OHEIZEWN
TRC, ) DORE CUHREEIESE D oKl O#F XITRFEHEE RN TH L5812 H -
TiL, TOEERBAORE) L5 EIZRY, 5208 TE 5,

(5) A petition referred to in the preceding paragraph may be filed only when the
relative, etc. (except for the victim's child under 15 years of age; hereinafter
the same applies in this paragraph) gives consent (if the relative, etc. is a
person under 15 years of age or an adult ward, only when the statutory
representative thereof gives consent).

(B HERCHIT)
(Court with Jurisdiction)

Bt —4% AEE -HOBEICL2mBORSLTUITR D EMHIX, HFEHFOER (HAE
PICERT N 220 & & SUIEFT DN AL & ZITEPT) ORI 2 & E 3 2 5 Bl P
DEEIZBT D,

Article 11 (1) Cases pertaining to a petition for an order under paragraph (1) of
the preceding Article are within the jurisdiction of the district court which
exercises jurisdiction over the area where the opposite party maintains an
address (or a residence if the opposite party does not have an address in Japan
or the address of the opposite party is unknown).

2 HIRFE—HOBEIZ L DM T ORI TIX, IROFSITHT 2 H 2 854 2 17 7o
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Pt +5Z2 &N TE D,

(2) A petition for an order under paragraph (1) of the preceding Article may be
filed in a district court that exercises jurisdiction over the areas listed in the
following items:

— L ANOAEFT SULJEFT O prE

(i) the address of the petitioner's domicile or residence; or

MRS TR D EEE D D ORISR T D B ) AT EM BT 5 EE N TD
U7z H

(ii) the place where the bodily harm or life-threatening intimidation, etc. by the
spouse to which the petition pertains took place.

(PRiEm T DHNLT)

(Petition for Protection Orders)

Bt 4& BB -EHIOHEMNEE TOREICL a0 (UUT Mi#EGT] &0
Do ) OB TIE, WICHITHHEHEZTLH L 2FEmTLRITNITZR LR,

Article 12 (1) A petition for an order under Article 10 paragraphs (1) to (4)
(hereinafter referred to as a "protection order") must be filed with a document
stating the following matters:

—  BMBRE DD DI RIS D 5 ) AT M 5 F 8 23 T TR

(i) the circumstances under which the victim was subjected to bodily harm or
life-threatening intimidation, etc. by the spouse;

= BMBEND O H R D RIS T D 8T SATEURAE 0 b O AME IR 58 &%
FI2BOBUEE N OZ T D H R T2ENICEY | A XTHERICERRfGEZ
ZTDHBENDRENVERODHIZED DR TORFICEIT 5 HE

(ii) sufficient evidence at the time of the petition to find that there is still a
high likelihood of serious harm to the life or person of the victim due to
further bodily harm by the spouse or to bodily harm by the spouse following
life-threatening intimidation, etc. by the spouse;

= BHERFE_HOBEICE DM OB TET 258100 > Tk, HEE D YA
FBLTWDLDFICEHLTEMBE LHEST 2 e 2RIERINDAZ LT 572D
YVEMBERTOILERD D ERBDDHIZEY ZHNLTORFIZEIT 5 HE

(ii1) when filing a petition for an order under Article 10, paragraph (3),
sufficient evidence at the time of the petition to find it necessary to issue the
order to prevent the victim from being obliged to meet the spouse with regard
to the child who lives with the victim;

W EHRBNEOHREICLD2MBTORNTETIEAICH - T, #EENYZEE
EAEICES L CRUBF & s ﬁ‘é EERERLSENDZEEIET AT Y M S
ERTHLEND DL ERODHICEY DL TORFICEIT 5 HFE

(iv) when filing a petition for an order under Article 10, paragraph (4),
sufficient evidence at the time of the petition to find it necessary to issue the
order to prevent the victim from being obliged to meet the spouse with regard
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to the relative, etc.; and
o BURFE R DRI EE U — OB ITELERE TR L, fifs 51280 2 I
DOWTHBR L, UTEIAE L IIMRELROTFEZOFELNEDOEELH L L &
X, WICHIT D FIH
(v) whether the victim has received counseling or requested assistance or

protection from the staff of a spousal violence counseling and support center

or police personnel concerning the matters listed in the preceding items, and,

if the victim has done so, the matters listed below:

A HHEBF RIS R X — IS RE S B O R E B D4R

(a) the name of the spousal violence counseling and support center or the
police station to which the police personnel belongs;

2 FHEE L. OB L < I3MRE 2R O 7 H K OGHT

(b) the date, time and location in which the counseling was received or the
assistance or protection was requested;

N MR UTR D TR A L < I3IREDO NS

(c) the details of the counseling or of the assistance or protection requested;
and

= MBI SIADORDITH L THONTHE DN

(d) the details of the measures taken in response to the counseling or the
request from the petitioner.

2 ﬁﬁlﬁ@%@ (LJ? TN E ) ), ) ICRIEFEEA NSO =F TIZHIF 2 FHED
LA R WIEEIIE, BALFEIZIE, FEE -5 6H UG £ TICHT 5 FHIZONT
L VANEs S JF%.:E%Z L7cFEm CTRGMEANE (R —HFEEE L+ =5) Hht+\
&/ ZHEHORBGEEZIT b OZRM LR TR B0,

(2) If a document referred to in the preceding paragraph (hereinafter referred to
as a "written petition") does not state a matter listed in any of item (v), (a) to
(d) of the same paragraph, the petitioner must attach a document stating the
matters listed in items (i) to (iv) of the same paragraph certificated pursuant to
the provisions of Article 58-2, paragraph (1) of the Notary Act (Act No. 53 of
1908) to the written petition.

(s 70 7))
(Prompt Judicial Decision)
B=5 FHPTE. REMT ORI TR FHIZHO VTR, HeNICHHET D5
DET D,
Article 13 The court is to render a judicial decision promptly with regard to
cases pertaining to a petition for a protection order.

(PREMDFEFDOEED IFE)
(Proceedings for Protection Order Cases)
IS5 REGDIX, DEPRXUIHTEI P LHE ) T ENTELFEZOMA 287
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X, TnERTHZERTERY, 2L, TOHHAEZRL Z LI L0 R#EMD
DODHNTOREMEZET LI ENTERVEFERH D & EIE, ZOMRD Thu,

Article 14 (1) A protection order may not be issued before a fixed date for oral
arguments or for a hearing that the opposite party can attend; provided,
however, that this does not apply when there are circumstances where waiting
until that date would interfere with the fulfillment of the purpose of the
petition for a protection order.

2 HNEBIIHE+ LFHE-HELTA PO =F TICHT 2 FHOGLEN H 5551213,
HOHIPTIEL, YZERE BRI 2 — XY ZTRE B O RICR L, B AR
FRRE LSO U < 130 %*@ﬁ%@ﬂ(ﬁ&@ ZYL W2kt L TG LT B O INEE

sk L7eEROBHEZRDODL D LT D, ZOHAITHBWT, Ykl BE &M%
T - XITEETREE ORI \;huﬁ%ﬁ;mﬁé%wkﬁéo

(2) When a written petition states the matters listed in Article 12, paragraph (1),
item (v), (a) to (d), the court is to request the chief of the relevant spousal
violence counseling and support center or police station to submit a document
stating the circumstances at the time when the petitioner received counseling,
or requested assistance or protection, as well as the details of the measures
taken in response. In this case, the chief of the relevant spousal violence
counseling and support center or police station is to respond promptly.

3 HHPTLZ, HENRDD EBOLLGAICIE, BIAOERMBE RIS EE 2 —F L

KIFFTREZBORXITH ALK LT, B LIIEUE L IIMkiEL RO b
tﬂ'ﬁkﬁ XL, FHEOBEICE ) FEORMAZRDT-FHIZE L THEIZHAZRD D
ZENTED,

(3) When the court finds is necessary it may ask the chief of the spousal violence
counseling and support center or police station referred to in the preceding
paragraph or the personnel from whom the petitioner received counseling or
requested assistance or protection to further explain the matters for which the
court requested the submission of a document pursuant to the provisions of the

same paragraph.

(M OB TIZ OV T ORES)
(Decision on a Petition for a Protection Order)

FHEHE REMBTORNLTIZOWVWTOREIZIT, BHREAIRTFIUE R bR, 272
L., HEHEFPRERZVTHREZ T H5EICE, BRHOEEZREIXREY 5,

Article 15 (1) A decision on a petition for a protection order must contain the
reasons therefor; provided, however, that if the decision is reached without oral
arguments, it is sufficient to indicate the gist of the reasons.

2 T% oL, HFPEFITHT DPREZFTOEEIMEF LA L DA L <X

FZOWHICBITLSFELICE ST, EONE4T 5,

(2) A protection order comes into effect when the written decision is sent to the

opposite party or when the decision has been rendered on the date of oral
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arguments or a hearing which the opposite party attended.

3 REMO AR LI LT, HHIELE IR, HOLICEDFELAREDNEZ HLA
DA ST BT & 3 2 BAREE OTEN REERTRICENT 5D &35,

(3) When the clerk of the court issues a protection order, the clerk is to promptly
notify the superintendent general of the metropolitan police department or the
chief of the prefectural police headquarters with jurisdiction over the address
or place of residence of the petitioner of the protection order's gist and contents.

4 REMBERE LGBV T, B ADNEMRE R NDHER IR % — 0 aITxt
LA L, OIS L IIREZRDTZFHERH Y . 2o, B FICYZFEITK
HEY RKFEHE LA DL = TICHIT 2 FHOTEH N O D & =13, EflFrER
BlX, EONC, REMDEZRLIEERPZONEL ., YZHLEICATNTLHE S
TeBAABF B IR SR T o & — (CHEEH L E T A PR GUE S 7o BB 2 ) PR SR
v =N U EBLGEICH S TE, W ANEOEIT LHR L, X
L IR LRD T AR b BVEREBIHEREE 7 —) ORIZEHT DL
DETD,

(4) When a protection order is issued, and it is known that the petitioner has
received counseling, or requested assistance or protection, from the personnel
at a spousal violence counseling and support center, and the written petition
states matters listed in Article 12, paragraph (1), item (v), (a) to (d) pertaining
to the relevant facts, the clerk of the court is to promptly notify the chief of the
spousal violence counseling and support center whose name is stated in the
written petition (if the names of more than two spousal violence counseling and
support centers are stated in the written petition, the one where the petitioner
most recently received counseling or requested assistance or protection from
the personnel) of the protection order's gist and contents.

5 fr#EmMTIL, BUTHE A LA,

(5) A protection order is not enforceable.

(RDEFHL )
(Immediate Appeals against Rulings)

FARSE REMTOHNLTIZOWTOHEMII S L TiE, M REZT 22N TE D,

Article 16 (1) An immediate appeal may be lodged against a judgment on a
petition for a protection order.

2 APEHOREHE L, REM D OB E RIT S 20,

(2) An immediate appeal referred to in the preceding paragraph has no impact on
the validity of a protection order.

3 WIS R H -G BBV T, RilMTOIIE LOFIKR & 7222 Z LS RE
BERdHHZLIZOTHPIN D o7& TR | FrdEHETIL, F Tk B
FAZOWT OB N2 ET 5L TOR, RiEMTONNOELZMT LI ENT
5, FOREENREBHINCHET 2T, RIS, 2o E2mT 52 &N T
x5,
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(3) When an immediate appeal against a ruling has been lodged, a court in
charge of an appeal may order, upon a petition, the suspension of the validity
of the relevant protection order until the judgment on the immediate appeal
against a ruling comes into effect only if there is prima facie evidence showing
that there are circumstances that will cause the revocation of the protection
order. The court that originally had jurisdiction over the case may also order
that disposition if the case records are still in its possession.

4 FIEOHEICLVEHEE EHE - BFORECL2GT0OHOEEEZGT 5
IZBWT, FAEE HNPOENEE CORBICEI2MENRBELNTND & XX, #
FIFTE, MmO OfEEZ b L uide 570,

(4) When ordering the suspension of the validity of an order under Article 10,
paragraph (1), item (i) pursuant to the provisions of the preceding paragraph,
the court must also order the suspension of the validity of an order under
Article 10, paragraphs (2) to (4) if any of them has been issued.

5 HIZHOBEIZLDEHNCK L TIE, MREF LS TDHZ ENTERN,

(5) No appeal may be filed against the judgment pursuant to the provisions of the
preceding two paragraphs.

6 PUERHFIPFETEE - HE-BOREICL2mTE MV IEHTEEICB VT, FSE
BN GHENEE COREIZLDMENEELNL TS & XX, FrEEHFTX. X4
Fmm e bRV HE SR T TR B0,

(6) When revoking an order pursuant to the provisions of Article 10, paragraph
(1), item (i), the court in charge of an appeal must also revoke any order issued
pursuant to the provisions of paragraphs (2) to (4) of the same Article.

7 AIGRFBNEOBREICE 2@EMBINTWVLEEMSICONT, F2HE L IEEN
HOHEICEL Y ZD N OELZa Ul & I ERHFTD N EWMOE Lz & X
I, BHPTERLE L, NS, TOEANEONFZ Yikimma Lz B &/
RXEE S —DORIZEMT OO LT 5,

(7) Regarding a protection order for which a notification under paragraph (4) of
the preceding Article has been made, when the court has ordered the
suspension of the validity of the order or the court in charge of an appeal has
revoked the order pursuant to the provisions of paragraph (3) or (4), the clerk
of the court is to promptly notify the chief of the spousal violence counseling
and support center to which the notification was made of the gist and contents
of the suspension or revocation.

8 HISH ZHOBUEIX, F=HEOFHENEOGA W NS HU S B P A RS 2 B
HBLESLGAEIZOWTHENT 2,

(8) The provisions of paragraph (3) of the preceding Article apply mutatis
mutandis to the cases referred to in paragraphs (3) and (4) and when the court
in charge of an appeal has revoked a protection order.

(PRt 5 D HUH L)
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(Revocation of Protection Orders)

FHEtah REMOTERLIEHITIL, YEREMTORLTE LIEEOHNLTRH -
TS EICIE, UREM D ER VIS R TER bR, BB —HE— 5 UEH
THEMNLHEMNEE COREBEICLD2MGTICH > TUIRIZOHEIZ L DmE50h 24T
THMNLREAELTEZHZKE LZRICBWT, REE—HE _FOMREICL MBI
Ho TIUHEMTRDNEAECTEEPHERE L T THEMAZRKE L-ZICBNT, Zh
OOMFZZ TIZENH LT, HEEHFTN NS OmG DR Ta LIEIZRHE
MWW xR LIz &, RfkE T 5,

Article 17 (1) A court that has issued a protection order must revoke the order
when the person who petitioned for the order has filed a petition for its
revocation; the same applies if the person subject to a protection order files a
petition for the revocation of the order and the court confirms that the person
who petitioned for the order does not object, when three months have elapsed
from the day on which the order under Article 10, paragraph (1), item () or
paragraphs (2) to (4) came into effect if the order is under those provisions, or
when two weeks have elapsed from the day on which the order under
paragraph (1), item (ii) of the same Article came into effect if the order is under
those provisions.

2 FIREANEOBREIZ, BHRE-EE - SOREIC X Dam 2% LIEHFT A FiE
OREIZ L B 2RV HETHRIC O W THERT 2,

(2) The provisions of paragraph (6) of the preceding Article apply mutatis
mutandis when the court that has issued an order under Article 10, paragraph
(1), item (i) revokes the order pursuant to the provisions of the preceding
paragraph.

3 HTEEF =_HEOHIEFCHOHEIL, A ZHOLGEIT O OWTHENT 2,

(3) The provisions of Article 15, paragraph (3), and paragraph (7) of the
preceding Article, apply mutatis mutandis to the cases referred to in the
preceding two paragraphs.

(BHEE-HE _FOHEICL2MBOHEDHRSLT)
(Subsequent Petitions for Orders under Article 10, Paragraph (1), Item (i1))
FHANSE FHEE-HE _SOREICLGaREEON-RICYEBE LMD
DS TOIE &R T IRICH T 28 T EMEFICHT &8 & F—0FEIELH
HETLRZOREIZLDMTOBHEDHRNLTHRD -7z & &iE, FHHlpnE, REH L
HICAEFEOARP L L TWDHEENGEEERELE Y ETHAHEENZOEDITR/TH I L
DTEXRWERICI D YEBEONTMBTOINNET HHNGERAE L T H Z/&E
TOHETICHEEENODEREELTET T ENTERNI L LTOMDFESDRE
L DM B ERERTAIVNERND D ERBDODLIREHFERH L L ZITRY . YmD
¥ToHrb0ET5H, LIEL, YEMBEIHTDH I LICL YHERIEE OEIEITRICE
LWHEEAAET D LD L&, M AR LRV LN TE D,
Article 18 (1) When an order under Article 10, paragraph (1), item (ii) is issued
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and a subsequent petition is filed for an order under the same item on the
grounds of the same instance of bodily harm or life-threatening intimidation,
etc. as the grounds for the petition for the issued order, the court is to issue the
subsequent order only when finding it necessary to reissue the order under the
same item due to the fact that the victim intends to move from the residence
which is the principal place where the victim and the spouse are based
together but is unable to complete the move within two months from the day on
which the issued order comes into effect due to grounds not attributable to the
victim, or other circumstances; provided, however, that the court may choose
not to issue the order if it finds that the issuance of the order would cause
extreme hindrance to the spouse's daily life.

2 MIEHEOHPMNTEZTLIHEERICBT 2%+ _ROBUEDEMIC OV TIE, FIZRHE—HA
FHNFELS DR TRIZIIT 2FEH] LH201F 175, H _SFRNHEHGITH
FHHRBEWCICEFNEKE -HALOFEF] &, FHEEL T [Fi&5I2HT 5%
H| DL TH—FKOHE 528 5 FHIE N+ I\ —HA L O
L. FAIGHE _HP TREE - FPOHEUSETICHIT2FH] LH501T TRESE—
T ROE G T 5 FHIE IS E HNRE —HALOFEF] &35,

(2) With regard to the application of the provisions of Article 12 to cases of filing
a subsequent petition referred to in the preceding paragraph, the term
"following matters" in the main clause of Article 12, paragraph (1) is replaced
with "matters listed in items (i), (ii), and (v) below and the circumstances
referred to in the main clause of Article 18, paragraph (1)", the term "matters
listed in the preceding items" in Article 12, paragraph (1), item (v) is replaced
with "matters listed in items (i) and (ii) and the circumstances referred to in
the main clause of Article 18, paragraph (1)", and the term "matters listed in
items (i) to (iv) of the same paragraph" in Article 12, paragraph (2) is replaced
with "matters listed in items (i) and (ii) of the same paragraph and the
circumstances set forth in the main clause of Article 18, paragraph (1)".

(FEOFER DB )
(Inspection of Case Records)

FHILg REMDICETIFHRICOVT, YFEFIT, BHFrELEICH L, FHOR
FrOBER L TG, TOIER, BARE L IIWARO LA ITFEFICET 5 FHO
AEHEORMEFERTHENTE D, L, HEFIZH- TL, Ri#EMTOHAL
T L AERGwRA LT 20T ESOM AORERH Y . XITHEFITIZ
ST D REM D DIRENDH D E TOMIZ, ZORY Th,

Article 19 With regard to procedures concerning a protection order, the party
may submit a request to the clerk of the court for the inspection or a copy of
case records, the delivery of case records or a transcript or extract thereof, or
the issuance of a certificate of matters concerning the case; provided, however,
this does not apply to the opposite party until the date for oral proceedings or a
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hearing that the opposite party is summoned to attend with regard to the
petition for the protection order is designated or until the protection order has

been sent to the opposite party.

(EBFHE I X D2 BB
(Certification of Oath by a Secretary in the Ministry of Justice)

B4 EBRE L OXHITIEE R XTE O RO EEERKIENIZAGTEA DWW A
XAFRFENDZ DB 21T O 2 &N TE WG, IEFEKREIR. SREFRE L
ITHGEB R XITZE O R[ICEHHE T 2EBEFBEICE - &8 —H BHARE
HOBEIZ LV ZEAZATHMAT 256450, ) ORAELITOELZ LN TE D,

Article 20 When a notary is not available or cannot perform duties within the
area of the jurisdiction of the responsible legal affairs bureau, regional legal
affairs bureau, or branch office thereof, the Minister of Justice may have a
secretary in the Ministry of Justice who works for the legal affairs bureau,
regional legal affairs bureau, or branch office thereof make a certification
referred to in Article 12, paragraph (2) (including when the provisions of the
same paragraph are applied following the deemed replacement of terms
pursuant to the provisions of Article 18, paragraph (2)).

(REFFRIEDOHE])
(Application Mutatis Mutandis of the Code of Civil Procedure)

Bt —5% ZOBERICRNOEDRSLGEERE . RigmTICEAT 2 FHICBEL T
X, FOMEICK LARWRY . REFRRE CER/VEBERFEEILE) OBUELZ NI
Al

Article 21 The provisions of the Code of Civil Procedure (Act No. 109 of 1996)
apply mutatis mutandis to procedures for a protection order, unless the
application is inconsistent with the nature protection orders, except as

otherwise provided for by this Act.

(e @ #cHI TR
(Rules of the Supreme Court)

BT R ZOEBIZED DL bODIEN, RiEMTICET D TRl B LB EAREIEHIT,
= ECHFTHRRAITED %,

Article 22 Beyond what is provided for by this Act, any matters necessary for
procedures concerning a protection order are provided by the Rules of the

Supreme Court.

HRE MR

Chapter V Miscellaneous Provisions
(RS REFRE 12 X A BLIES)
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(Consideration by Related Officials)

FHoFER BREENDLOENELIMEEORE, A, BHFIRE LBERODH D
H (RIEICEBWT TRBRERE E\Wo, ) 1T, TOMBELITOICULY, HEED
DEORPL, ZOEPNTOLREFELZIE 2, WEEOERE, MEOAEEZMb
TEOANMELZERET D & & bIT, TORRDOHR K ORE ORFHC 3 2Bl 4 L
L7 5780,

Article 23 (1) Persons with duties related to the protection of victims,
investigations, and judicial decisions pertaining to spousal violence (referred to
as "related officials" in the following paragraph) must, in the performance of
their duties, take into consideration the psychological and physical
circumstances of the victims, their environment, etc., respect their human
rights regardless of their nationality, disabilities, etc., and give due
consideration to ensuring their safety and protecting their privacy.

2 EROHIGASEARIE, BBBERE ISR L, #EE O AN, BBE D DT Ok
PRI BT DB 2 VR D D72 DI B IRHE R DR AT O b D LT D,

(2) The national government and local public entities are to conduct training and
enlightenment activities necessary to deepen the related officials'
understanding concerning the human rights of victims, the characteristics of
spousal violence, etc.

(BB K OREF)
(Education and Enlightenment)
oL EROHGAILMEIT, BEE D ORI OPIEICET 5 [E R O g2 3
DD DDHERERIIEDD D ET 5,
Article 24 The national government and local public entities are to strive for
education and enlightenment activities to deepen citizens' understanding

concerning the prevention of spousal violence.

(PR AR DO HEHESE)
(Promotion of Research and Study)

oAk EROHGAILMKIT, BEEND ORI OPIE R O ER OREICE T
LT, MEZEOELEDDDIFEOTT L, WEHEO LY OREFEZEE ST L7200
T 2 AN O HEE N NI EFH ORGEITIR D AM DOE M VEE O Lk
ZEDLbDET D,

Article 25 In order to contribute to the prevention of spousal violence and the
protection of victims, the national government and local public entities are to
endeavor to promote research and study concerning methods, etc. for guidance
for the rehabilitation of perpetrators and for the restoration of the physical and
psychological health of victims, as well as to foster personnel related to the
protection of victims and enhance their qualifications.
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(R ORI 3 5 88))
(Assistance for Private Bodies)

NG EROMUGTAILFERIL, BEENS O ORIE RO ER ORELX D
7D DI ZAT 5 RE]OFKIZR L, BERBENZITO LO5FDLb0 LT 5,
Article 26 The national government and local public entities are to endeavor to
provide necessary assistance to private bodies that are engaged in activities to

prevent spousal violence and protect victims.

(BB T V& Je OV D 3 57)

(Payment by Prefectures and Municipalities)

FoESR MENRIE ROZFICHE T 2EHZ R LRITHIER LR,
Article 27 (1) Prefectures must pay the expenses listed in the following items:

— BERE_HOHEICHES ERIEICET 2B 21T O m AR O E 12 H T 5
B (R8T 28 M 2R, )

(1) expenses needed to operate women's consulting offices that perform the
duties listed in Article 3, paragraph (3) based on the provisions of the same
paragraph (excluding the expenses listed in the following item);

TR ERE B = 5 ORIEICE D E I NAHRTNMT O — R (RSB I K
ET DIRAETERENED D EL WM THICEFEL T > %6280, ) ITET
% it

(i1) expenses needed for temporary protection provided by women's consulting
offices based on the provisions of Article 3, paragraph (3), item (iii)
(including when duties are entrusted to persons who meet the criteria
specified by the Minister of Health, Labor and Welfare as prescribed in
paragraph (4) of the same Article);

= BUEFOHEICESTHEMNIRMEOLRE S D NMERE T O EHICHE S 5
i

(iii) expenses needed for duties performed by women's consultants entrusted by
prefectural governors based on the provisions of Article 4; and

M IR OBUEICED EMERIRAT O IR (TR, fha@EutiE N Oy &
ROLEIEFEL T O LB LB, ) KOZHIS RV R FHIC ST 5 #

(iv) expenses needed for protection by prefectures based on the provisions of
Article 5 (including when the duties are entrusted to municipalities, social
welfare corporations, or other persons whom prefectures find appropriate)
and expenses needed for the clerical work necessary for the protection.

2 E. BUROHEICHESEZOROERT 5 NMHRE T 2 EBICE T 28

LRI IE R B0,

(2) Municipalities must pay expenses needed for duties performed by women's

consultants entrusted by municipal mayors based on the provisions of Article 4.

([E & K OHiBh)
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(National Government's Share of Expenses and Subsidies)

FoHNE EHIX BSOEDLEZAICLY, BHEMNENFAISEFE —HOBREIZL D X
FLEBEAOI B, REE S LOHE - SIZHIT 5 b0 0 TE, £0+o0 %
BT LD LT 5,

Article 28 (1) Pursuant to the provisions of a Cabinet Order, the national
government is to bear one-half of the amount of the expenses listed in items (i)
and (ii) of paragraph (1) of the preceding Article that have been paid by
prefectures pursuant to the provisions of the same paragraph.

2 EHiZ. PROGEHANIZENT, ROZFICBITL2EHO+ 5O RLUNEMBT 5 2
EMWTED,

(2) The national government may, within budgetary limits, provide subsidies for
up to one-half of the amount of the expenses listed below:

— FEMEPEIRE HOBEICI VIR LEEEADO S b, FEE =F5 K OEN S
(Rt 21 AR

(1) expenses listed in items (iii) and (iv) of paragraph (1) of the preceding
Article that have been paid by prefectures pursuant to the provisions of the
same paragraph;

T2AATSRE “HOBEIZ LV 5 L7z &

(i1) expenses that have been paid by municipalities pursuant to the provisions

of paragraph (2) of the preceding Article.

BREEDOZ #R|
Chapter V-2 Auxiliary Provisions

(Z DO HER)
(Mutatis Mutandis Application of this Act)

B NEDOZ BoRRUE—EO _NLATEE COREIT, EFORNEILITT D
RRE (BEIAREFRIC BT D IEFATEICE T 2 LFAEEE BEA T2V HDERLS, ) %
TLHBEMRICH DFHFNO DT CHEBRIZH DHFENOLDFRIZKHT 5B NEL W
W, YEBRICH DTN ORI T 2B NFEEZ T 2%, T OFE DN LiLER
ERRELTEGAICH - Tk, YBERICHTENOSI &R E 2T 5 HKICK¥ 5%
NEEETe, ) MOSERDEZ T ZHIZOWTHERT L, Zog&ICBWT, oh
LOBEF TRBEENLDFERS EbdDiE 15 _+N\E0 ITHET HERICH S
MEND ORI LHAFZDIED, KOFO EMHET 2 BLE T FZE O F 8T
DAL, ENENFERD FIRICEIT 5 FAICHAEZ DD ET D,

Article 28-2 The provisions in Article 2 and from Chapter I-2 to the preceding
Chapter apply mutatis mutandis to relationship violence ("relationship
violence" as used in this Article means bodily harm by one person against the
other person in a relationship, and if the victim has ended the relationship
after being subjected to bodily harm by the other person in the relationship,
this also includes bodily harm that the victim continues to be subjected to by
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the other person after the end of the relationship) inflicted by one person in a

relationship against the other, provided the relationship is one in which both

persons are based in the same principal place (excluding relationships in which

both persons do not live together in a manner similar to that of a marital

relationship), and to persons who have been subjected to the violence. In this

case, the term "spousal violence" in these provisions is replaced with

"relationship violence as prescribed in Article 28-2", and each term listed in the

middle column of the following table within the provisions listed in the left-

hand column of the same table is replaced with the respective term listed in

the right-hand column of the same table.

CIE S PeEE #HEE GBE_+N\EOICHET HBMRICH S
Article 2 Victim HENODOFRNZZTEEEZ WS, LLTFE
C, )
Victim (a person who has been subjected to
relationship violence as prescribed in Article
28-2; the same applies hereinafter)
FNRE—H BMRE SOIE | RISRICHET 2 BRICH 2 F UL SFRITHE
Article 6, A CThole | THERICHIEFThHoTH
paragraph (1) | & The other person in the relationship as
Spouse or prescribed in the same article or a person

former spouse

who used to be the other person in the
relationship as prescribed in the same
article

F SR D
DU E T,
T a5 T
B
RE—HE
N FENZET
KO+ N
#IE

Article 10,
paragraphs (1)
to (4); Article
11, paragraph
(2), item (1)2;
Article 12,
paragraphs
(1), items (1)1
to (iv)4; and
Article 18,
paragraph (1)

LA

Spouse

N EDO ZITHET HBEMRICH HHHF
The other person in the relationship as
prescribed in Article 28-2
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BHEAE—H | BHEEL. X | B PAKO ICHET SBEREIH LS E

Article 10, X% OEEIHA | If the relationship has been dissolved as
paragraph (1) | Exv ¥ Sn 7= | prescribed in Article 28-2
e

If the victim
has obtained
a divorce or
annulment of
marriage

FBARE  Eifl
Chapter VI Penal Provisions

Bk fREmn ATRICBWTHARA THERT 2B H&E - HNLELHE T
DHEIZLDbDEET, WERIZBWTHLU, ) ITER LIZHIX, —FLL T oK% X
TE MU T OE&IZT 5,

Article 29 A person who violates a protection order (including those under
Article 10, paragraphs (1) to (4) as applied mutatis mutandis pursuant to the
preceding Article following the deemed replacement of terms; the same applies
to the following Article) is subject to imprisonment for not more than one year

or a fine of not more than 1,000,000 yen.

FotE BT EE - BHAEE _HOHEICL VAR CTEAT 25645
te, ) XIFE NGO ICBWTHAEL THERTLHE+ &H—H (F _+/\%
DBV THERT 8+ NEE HOBEICLVHAEZ THAT 25645
e, ) OREICLVREH T REIFEHIZOWTRBORIHDH D P EICL D REMD
DN TE LIZHIE, MU T oI 5,

Article 30 Persons who have filed a petition for a protection order with a written
petition stating a false entry with regard to matters to be stated pursuant to
the provisions of Article 12, paragraph (1) (including when the provisions are
applied following the deemed replacement of terms pursuant to the provisions
of Article 18, paragraph (2)) or the provisions of Article 12, paragraph (1) as
applied mutatis mutandis pursuant to Article 28-2 following the deemed
replacement of terms (including when the provisions of Article 12, paragraph
(1) are applied following the deemed replacement of terms pursuant to the
provisions of Article 18, paragraph (2) as applied mutatis mutandis to Article
28-2) is subject to a civil fine of not more than 100,000 yen.

Mt Al ()

Supplementary Provisions [Extract]
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(W17 51 F)
(Effective Date)

Bk O, AMOBNLERELTANAZRB LI OEITT 5, 72720,
BOE, BAS BEBERNDHRIEY X IR EDICRD, ) . FEE Fh
& (BBEZRNIMRSEL 2 —IRDE IR D, ) . B HERKROE Z+HIN%E
OHLEIEL, R UEN A — B 2B Hi1T3 %,

Article 1 This Act comes into effect on the day on which six months have elapsed
from the day of promulgation; provided, however, that the provisions of
Chapter II, Article 6 (limited to the parts pertaining to spousal violence
counseling and support centers), Article 7, Article 9 (limited to the parts
pertaining to spousal violence counseling and support centers), Article 27, and
Article 28 come into force from April 1, 2002.

(% 1 4 1)
(Transitional Measures)

B4 WERCFIUAE = H =+ — H £ T AHBRFTIS  LIEZ DS BB 22 5 O FIKIZ
KT HEINTE U THBE L, UIEIAE L I3MREL RO TG EICBIT 2 Y Es
225 ORFEM S DB TR D FRICBET 28+ 46 —HE N 5 N+ U
CTHEOHEZHEOREOEMIZOWTIR, Zhab0HES TREE B DMK R
Z—] LHDHDIFE., TmAHKT &1 5,

Article 2 With regard to the application of the provisions of Article 12,
paragraph (1), item (iv) and Article 14, paragraphs (2) and (3) to cases
concerning a petition for a protection order from a victim who has received
counseling from a women's consulting office or requested assistance or
protection from a women's consulting office with regard to bodily harm caused
by the victim's spouse by March 31, 2002, the term "spousal violence
counseling and support center" in these provisions is deemed to be replaced

with "women's consulting office".

(F )
(Review)

ok ZOEROHEIZONTIET, ZOEFROITHR -F2HiEE LT, ZOERD
MATIRIFEZ R L, Rz b, TORRICESWTHLERFBEN N HEOND
LD ET D,

Article 3 Approximately three years after this Act comes into force, a review of
the provisions of this Act is to be conducted by taking into consideration the
status of the enforcement of this Act and necessary measures are to be taken
based on the results of the review.

M Al CERHAEEEFATIIE)
Supplementary Provisions [Act No. 64 of 2004]
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(BiATH H)

(Effective Date)
F—k ZOEMRIT. AMOANGERLTAAZRE L A»S T 2,
Article 1 This Act come into effect on the day on which six months have elapsed

from the day of promulgation.

(R FE 1)
(Transitional Measures)

F4 ZOBEHEORATHNC LT Z OIERIC L 5 SERTOBUBE 7> 5 D8 O P 1k O
PEZOREICET HERE REIZEBNT THE) LW, ) FHF0HEICKL M
OB TIARDRIZOBEIC & DM mIcBd 2 F IO N TR, RBERTOFIC X
Do

Article 2 (1) With regard to cases concerning an order issued prior to the
enforcement of this Act under Article 10 of the Act on the Prevention of
Spousal Violence and the Protection of Victims prior to amendment by this Act
(referred to as the "Old Act" in the following paragraph) pertaining to a
petition for an order under the same Article, the provisions then in force
remain applicable.

2 HEFHEE -SOHEICL2MEREE LN BRITYm T ORILTORB L7
STEH RIS 2 NERKETH > THEMXIIHERICAEELZ KITT b0 L FA—0FE
ZHH & D 2 OIERIC L DWIER ORME 2D ORI DOYjik o OHEHE O fR# 2B
TR (LLF Dkl Evwo, ) BHRE-HE _SOHEICL M T OHRILT
(Z DEHRORATRRNCISND B DIZRD, ) Do GEIZBIT DHEE I\ %
F—HOBEOEANTONTIE, FES TZH) EHoroid, TZHH &35,

(2) With regard to the application of the provisions of Article 18, paragraph (1) of
the Act on the Prevention of Spousal Violence and the Protection of Victims
amended by this Act (hereinafter referred to as the "New Act") to cases in
which, after the issuance of an order under Article 10, item (ii) of the Old Act,
a petition is filed for an order under Article 10, paragraph (1), item (ii) of the
New Act (limited to the first petition filed after the enforcement of this Act) on
the grounds of the same instance of an illegal attack that threatens the life or
person of the petitioner as the grounds for the petition for the first order, the
term "two months" in Article 18, paragraph (1) of the New Act is replaced with

"two weeks".

(&)

(Review)
W4 HEOREICHOWTIL, ZOBEEORITHREFEL BigE LT, FiEOmITRI
LEBMEL, BN, TO/BRICESHCLERBENEEONDI LD LT
ol
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Article 3 Approximately three years after this Act comes into force, a review of
the provisions of the New Act is to be conducted by taking into consideration
the status of the enforcement of the New Act and any necessary measures are

to be taken based on the results of the review.

B Al (PRHILEEREE+H=5) )
Supplementary Provisions [Act No. 113 of 2007] [Extract]

(MEA739 1)
(Effective Date)
F—k ZOWEREE, AMOHENGERE L TNHZRKE L H»BETT 5,
Article 1 This Act comes into effect on the day on which six months have elapsed

from the day of promulgation.

(% i )
(Transitional Measures)

Bk ZOEBEORATANG Lz 2 OEFRIC L 2 WERTOEMBRE 26 OF ) OB IE K )Y
WEFHOREICET HEEET+FOBREICL2MBOHRNL TR LRAFOREICL D
MBI D H T OV TIE, RBREATOFIC X 5,

Article 2 With regard to cases concerning an order issued prior to the
enforcement of this Act under Article 10 of the Act on the Prevention of
Spousal Violence and the Protection of Victims prior to amendment by this Act
pertaining to a petition for an order under the same Article, the provisions

then in force remain applicable.

W Al (PRI +HEFEERFEEFZE) (#)
Supplementary Provisions [Act No. 72 of 2013 Extract] [Extract]

(WA 751 H)
(Effective Date)
1 ZOERET, AMOANGERE L TAHZ/E L AN T35,
(1) This Act comes into effect on the day on which six months have elapsed from

the date of promulgation.
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